
 

Errata:  

str. 14. zkratka CIEF nahradit slovo fokusaze slovem fokusace 

str. 14 zkratka CMC nahradit slovo micelar slovem micellar 

str. 15 zkratka MEKC – anglický význam má být Micellar electrokinetic chromatography 

str. 16 zkratka SDS PAGE má anglický význam Sodium dodecyl sulfate polyacrylamide 

gel electrophoresis  

Str. 16 doplnit zkratku TAPS 

str. 21, kap. 4.1. a dále nahradit slovo průsvit slovy vnitřní průměr 

str. 24 rovnice 9 má mít tvar: 
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str. 34, kap. 4.3.1.1., 1. řádek:  překlep přeskapilární, nahradit: přes kapilární 
 
str. 39, kap. 4.4.4., Nadpis má znít str. 39, kap. 4.4.4., Detektory využívané pro CE analýzu 
biologicky aktivních látek 
 
str. 50 nahradit výraz kapacitní poměr výrazem retenční faktor 
 
str. 89, kap. 8.: výrobcem vah Mettler AE613 je firma Mettler-Toledo 
 
 


